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TURKDILLI ODOBiYYATLARIN iINTEQRASIYASI VO
OLISIR NOVAININ POETIK iRSi

Almaz Ulvi Binnatova
filologiya elmlari doktoru
Nizami Gancavi adina Odabiyyat Institutu
https://ORCID.org/0000-0001-7991-3969
almazulvil 960@mail.ru
Azarbaycan/Baki

Turkdilli odobiyyatlarin inteqrasiyast masalasi ¢agdas humanitar elmds
madaniyyatlorarasi dialog, ortaq adobi yaddas va dil birliyi kontekstindo xiisusi
aktualliq kosb edir. Bu inteqrasiya prosesinds klassik irs, xiisusilo XV asr boyiik
miitofokkiri vo sairi Oligir Novainin yaradiciligi miihiim konsolidasiyaedici amil kimi
cixig edir. Novai yalniz 6zbok adabiyyatinin banilarindan biri deyil, biitdvliikds tiirkdilli
poetik diisiincanin sistemlagdirilmasinds vo adabi dilin niifuzunun artirilmasinda avazsiz
rol oynamisdir.

Olisir Novainin poetik irsi tiirkconin yiiksok badii-estetik imkanlarini niimayis
etdirmakls yanasi, farsdilli adabiyyatla yaradici raqabat va qarsiliqli tasir miistovisinds
formalagsmigdir. Onun “Miihakimatul-liigateyn” osorindo tiirkconin poetik ifads
imkanlarinin elmi-miiqayisali gokilds asaslandirilmasi, aslinds, tiirkdilli adabiyyatlarin
golacak inteqrasiyasina ideoloji zomin yaratmisdir (Navai, 1983). Bu asards miisllif tiirk
va fars dillorinin leksik-semantik potensialini miiqayisa edarak tiirkconin zonginliyini
faktlarla siibut edir vo ana dilinds yazmagin madani-manavi masuliyyastini vurgulayir.

Noavainin “Xomso™si isa tiirkdilli adobiyyatlarin siijet, motiv vo janr baximindan
imumtiirk kontekstindo yaxinlagsmasina xidmet etmigdir. Nizami Goncavinin
ananolarini yaradict gokilds davam etdiran sair, klassik Sarq poetikasinin modelini tiirk
dilinds yiiksok sonotkarligla reallasdirmigdir. Bu baximdan, Novai yaradiciligi
Azarbaycan, 6zbok, uygur vo digor tiirkdilli adobiyyatlar arasinda estetik paralellorin
giiclonmasina tosir gostormisdir (Ismayilov, 2010). Onun gozollorindo sufizm, esq
folsafasi vo humanist ideyalar iimumtiirk madaniyyat kodunun formalagmasinda miihiim
yer tutur.

Miiasir dovrda tiirkdilli dovlatlor arasinda adobi-madoni amakdagligin giiclonmasi
fonunda Novai irsi yenidon aktuallasir. Tiirk Akademiyasi vo TURKSOY kimi
beynalxalq qurumlarin tagobbiislori ¢argivasinda klassik irsin ortaq elmi platformada
aragdirilmasi, nagri va tabligi inteqrasiya prosesini siiratlondirir. Bu kontekstdo Novai
poetikasi yalniz tarixi fenomen deyil, hom do miiasir adabi identikliyin ideya-estetik
dayagi kimi ¢ixis edir.

Belalikls, Olisir Navainin poetik irsi tiirkdilli adebiyyatlarin inteqrasiyasinda hom
dil, ham estetik model, ham ds ideoloji istiqgamat baximindan aparici rol oynayir. Onun
yaradiciligi ortaq odobi mokanin formalagmasina xidmat edon klassik korpii
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funksiyasini yerina yetirir vo timumtiirk madaniyyatinin badii tocassiimii kimi aktual
ohamiyyatini qoruyur.

Acar sozlor: tiirkdilli odobiyyat, adobi inteqrasiya, Olisir Novai, poetik irs,
cagatay adobiyyati, iimumtiirk madoniyyati.

INTEGRATION OF TURKIC-LANGUAGE LITERATURES AND
THE POETIC HERITAGE OF ALISHER NAVOI

The issue of the integration of Turkic-language literatures has gained particular
relevance in contemporary humanities within the context of intercultural dialogue,
shared literary memory, and linguistic unity. In this process of integration, classical
heritage — especially the works of the great fifteenth-century thinker and poet Alisher
Navoi — serves as a significant consolidating factor. Navoi was not only one of the
founders of Uzbek (Chagatai) literature, but also played an indispensable role in
systematizing Turkic poetic thought as a whole and in enhancing the prestige of the
literary Turkic language.

Alisher Navoi’s poetic heritage, while demonstrating the rich aesthetic potential
of the Turkic language, was shaped within the framework of creative competition and
interaction with Persian-language literature. In his treatise Muhakamat al-Lughatayn,
the scholarly comparative substantiation of the expressive capacities of Turkic
essentially laid the ideological foundation for the future integration of Turkic literatures
(Navoi, 1983). In this work, the author compares the lexical-semantic potential of
Turkic and Persian, providing evidence of the richness of Turkic and emphasizing the
cultural and moral responsibility of writing in one’s native language.

Navoi’s Khamsa also contributed to the convergence of Turkic literatures in
terms of plot, motifs, and genre within a pan-Turkic context. Creatively continuing the
traditions of Nizami Ganjavi, the poet realized the model of classical Eastern poetics in
the Turkic language with remarkable artistic mastery. In this regard, Navoi’s
TBOpuecTBO strengthened aesthetic parallels among Azerbaijani, Uzbek, Uyghur, and
other Turkic literatures (Ismayilov, 2010). In his ghazals, Sufism, the philosophy of
love, and humanistic ideas occupy a significant place in shaping the cultural code of the
Turkic world.

In the modern period, amid the growing literary and cultural cooperation among
Turkic states, Navoi’s heritage has once again gained renewed relevance. Within the
framework of initiatives by international organizations such as the Turkic Academy and
TURKSOQY, the study, publication, and promotion of classical heritage on a shared
scholarly platform accelerate the process of integration. In this context, Navoi’s poetics
represent not merely a historical phenomenon, but also an ideological and aesthetic
foundation of contemporary literary identity.

Thus, Alisher Navoi’s poetic heritage plays a leading role in the integration of
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Turkic literatures in terms of language, aesthetic model, and ideological orientation. His
TBOpuecTBO functions as a classical bridge contributing to the formation of a common
literary space and continues to preserve its relevance as an artistic embodiment of pan-
Turkic culture.

Key words: Turkic-language literature, literary integration, Alisher Navoi, poetic
heritage, Chagatai literature, pan-Turkic culture.
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